
   Estimado cliente, le agradece-
mos la confianza puesta en un 
producto EMO. Escogiendo esta 
ortesis usted ha adquirido un 
producto de calidad y de alto nivel 
médico sanitario. Lea estas 
instrucciones atentamente. Si 
tiene alguna duda contacte con su 
médico o con su estableci-
miento especializado.

NORMATIVA
El producto sanitario cumple el 
Reglamento (EU) 2017/745 del 
Parlamento Europeo y del Consejo 
sobre productos sanitarios y las
respectivas regulaciones naciona-
les. Producto sanitario Clase I, no 
estéril, sin función de medición.

DESCRIPCIÓN 
Y CARACTERÍSTICAS
RD2500 Ortesis estabilizadora de 
rodilla con articulación monocén-
trica: Articulación monocéntrica 
graduable y extensible: flexo-ex-
tensión controlada de la rodilla en 
distintos ángulos. Sistema de 
bloqueo rápido de 0º, 15º y 30º. 
Control de la flexión de 0º a 120º 
en intervalos de 10º. Control de la 
extensión de 0º a 90º en intervalos 
de 10º. Sistema telescópico de 
extensión de la articulación: altura 
mínima 46 cm. Altura máxima 69 
cm. Placas medio-laterales anti-
rrotatorias. Cinchas de sujeción 
(4) con sistema de fijación rápida 
y ajuste independiente. Almoha-
dillas transpirables y antideslizan-
tes. Apertura delantera completa. 
RD3000 Ortec Estabilizadora de 
rodilla funcional: Diseño abierto, 
que se adapta al muslo y panto-
rrilla, permitiendo un ajuste senci-
llo y personalizado mediante cin-
chas con cierre tipo punta Y re-
movible para facilitar la adapta-
ción. Sistema de cuatro puntos de 
apoyo. Marco de aluminio da 
aleación más fuerte y ligera. 
Anatómicamente preformado y 
con cintas de sujeción adaptables. 
Diseño ligero. Adaptable al pacien-
te al marco de aleación. Bagas 
orientables. Las articulaciones 
policéntricas incorporadas lateral-
mente en el marco permiten arti-
cular la rodilla hasta los grados 
deseados de flexión y extensión 
de manera sencilla y según lo 
prescrito por el facultativo, median-
te unos limitadores suministrados 
con la ortesis. Control de extensión 
(0º, 10º, 20º, 30º y 40º), predeter-
minado 10º. Control de flexión (0º, 
45º, 60º, 75º y 90º), predetermi-
nado libre. Posibilidad de bloqueo 
a 0º. Los limitadores de control de 
extensión y flexión deben ser los

 mismos en la articulación medial 
y en la lateral. Para seleccionar la 
talla medir la circunferencia en 
cm. del muslo, 15cm. por encima 
del centro de rótula: S(39-47 cm) 
, M(47-53 cm) , L(53-60 cm) , 
XL(60-67 cm) , XXL(>67).

EFECTOS
RD2500 Ortesis estabilizadora de 
rodilla con articulación monocén-
trica: Estabiliza la articulación de 
rodilla. Control medio-lateral. 
Control anteroposterior. Control 
del grado de flexo-extensión de la 
articulación: inmovilización de la 
articulación o control del rango 
de movimiento. Limita posibles 
movimientos patológicos.

INDICACIONES
RD2500 Ortesis estabilizadora de 
rodilla con articulación monocén-
trica: Lesión de rodilla. Inestabi-
lidad de rodilla. Lesión de liga-
mentos de rodilla. Rehabilitación 
post-traumática.  Rehabilitación 
post-operatoria. RD3000 Ortec 
Estabilizadora de rodilla funcional, 
es una ortesis indicada para el 
tratamineto de lesiones de LCA, 
LCP, LLE y LLI, rehabilitación 
post-traumática y post-operato-
ria. Ideal para uso profiláctico. 
Recomendada para la práctica 
deportiva.

INSTRUCCIONES DE USO 
Y COLOCACIÓN
RD2500 Ortesis estabilizadora de 
rodilla con articulación monocén-
trica. 1 Soltar los velcros y abrir 
completamente la ortesis. 2 
Extender completamente la orte-
sis. Las articulaciones están mar-
cadas con “TOP” en el extremo 
para la zona del muslo. Colocar al 
paciente en decúbito supino con 
la pierna entre las dos articulacio-
nes. 3 Ajustar la longitud de las 
dos articulaciones (debidamente 
alineadas respecto al eje del 
miembro inferior  y con respecto 
a la articulación fisiológica). La 
longitud de las dos articulaciones 
debe ser la misma. 4 aflojar la 
zona el extermo de las cinchas y 
fijar el la hebilla de cierre. Ajustar 
la longitud de las cinchas al 
perímetro de la pierna del 
paciente. 5 Si la longitud de las 
cinchas es excesiva quitar los 
terminales de velcro tipo “Y”, 
cortar el exceso y volver a fijar 
los terminales. 6 Ajustar las 
cinchas y fijarlas mediante velcro.
Colocación de RD3000 Ortec 
Estabilizadora de rodilla funcional
Fije las cintas inferior (pantorrilla)

 y superior (muslo). Mantenga la 
articulación en posición atrasada 
y para lesiones. 
ACL: cierre la correa posterior-
inferior del muslo, extienda las 
articulaciones cierre la correa 
tibial, cierre la correa posterior de 
la pantorrilla.
PCL: cierre la correa posterior de 
la pantorrilla, extienda las 
articulaciones, cierre la correa 
anterior del muslo.
CI: cierre la correa posterior-infe-
rior del muslo, cierre la correa 
superior de la articulaciones,
cierre la correa tibial,
cierre la correa inferior del muslo,
cierre la correa anterior del 
muslo.
Pida al paciente que flexione 
varias veces la rodilla, incluso que 
de unos pasos para comprobar 
que la rodillera no se deslice y 
que la articulación esté en su 
sitio. Ajuste si es necesario las 
correas.
Ajuste de la articulacion:
1) Levantar la tapa de la 
articulación quitando los tornillos.
2) Colocar la pieza de limitación 
de la extensión (predeterminada 
10º) según la prescripción.
3) Colocar la pieza de limitación 
de la flexión según la prescripción.
4) Colocar la tapa asegurándose 
de que los tornillos sujetan las 
piezas de limitación.

PRECAUCIONES
Siga las indicaciones del 
fabricante para una correcta 
colocación de la ortesis. Siga las 
indicaciones o recomendaciones 
del prescriptor o del personal 
sanitario. Para una adaptación 
personalizada, consulte a un 
especialista. Si existe dolor de 
manera continuada, es aconse-
jable contactar con un profesional 
sanitario.  La compresión excesi-
va puede producir intolerancia y 
el abandono del tratamiento por 
lo que recomendamos regular la 
compresión hasta su grado 
óptimo. La correcta elección de la 
talla adecuada a cada paciente es 
fundamental para obtener el  
mayor grado de eficacia 
terapéutica  y prolongar la vida 
útil de la ortesis. El ajuste de la 
ortesis debe ser individual. La 
utilización de esta ortesis está 
condicionada a las indicaciones 
del prescriptor por lo que debe 
ser utilizada para los fines por él 
indicados. El material utilizado es 
hipoalergénico pero si se produje-
se alguna reacción alérgica o 
irritación retirar el producto y 
consultar con el médico 

prescriptor. Guardar la ortesis  a 
temperatura ambiente, preferen-
temente en el envase de origen. 

LAVADO Y MANTENIMIENTO
Lavar a mano con agua tibia 
(máximo 30º) y jabón neutro. 
Durante el lavado, si la prenda 
dispone de velcros, éstos se 
deben pegar entre sí o mantener-
los cerrados. Secar a temperatura 
ambiente. No tienda ni planche la 
prenda. El contacto con pomadas, 
cremas, alcoholes y disolventes 
puede deteriorar la prenda.
No utilizar lejía ni lavar en seco. 
Para secar extienda la prenda y 
no la exponga directamente a una 
fuente de calor directa.

CERTIFICADOS DE CALIDAD
Todos los materiales utilizados 
han sido testados, cumplen con la 
normativa europea aplicable, son 
de alta calidad y ofrecen la 
máxima seguridad y comodidad 
durante su utilización. Certificado 
Öko-Tex Standard 100: Etiqueta 
ecológica textil concedida tras la 
realización de un catálogo de 
criterios de análisis que garantiza 
la ausencia de sustancias 
perjudiciales para la salud. 
Certifica la ausencia de 
sustancias nocivas en todos los 
materiales con los que está 
confeccionada una prenda.

GARANTÍA
Especialidades Médico 
Ortopédicas s.l. garantiza todos 
sus productos siempre y cuando 
no hayan sido manipulados o 
alterados y siempre dentro del 
marco y los plazos de las 
disposiciones legales. Los 
productos cuyas características 
hayan sido alteradas debido al 
mal uso no están incluidos dentro 
de esta garantía.

AVISO
Para la eliminación del producto 
utilizar el contenedor de residuos 
sólidos. Para la eliminación del del 
envase, dependiendo del material 
del mismo, utilizar el contenedor 
del papel/cartón o el contenedor 
del plástico. En todo caso se debe 
cumplir estrictamente con la 
normativa del país. Cualquier inci-
dente grave relacionado con el 
producto debe comunicarse al 
fabricante y a la autoridad
competente del Estado miembro 
en el que estén establecidos el 
usuario y/o el paciente.

 

RD 2500 Ortesis estabilizadora de rodilla con articulación monocéntrica

RD 3000 Estabilizadora de rodilla funcional

Stabilizing knee brace with monocentric hinge
Stabiliser attelle de genou avec la charnière monocentrique
Stabilisierung Knieorthese mit monozentrischen Gelenk
Stabilizzazione Ginocchiera con cerniera monocentrico
Estabilizando cinta de joelho com dobradiça monocêntrica
Stabilizacji stawu kolanowego z zawiasem monocentrycznym 

en esfr

   Dear Customer, thank you for 
the trust placed in EMO product. 
Choosing this brace you have 
purchased a quality product, high 
level medical doctor. Read these 
instructions carefully. If in doubt 
contact your doctor or specialist 
dealer.

REGULATIONS
The medical device complies with 
Regulation (EU) 2017/745 of the 
European Parliament and of the 
Council on medical devices and
the respective national regulati-
ons. Class I medical device, non-
sterile, without measurement 
function.

DESCRIPTION 
AND CHARACTERISTICS
RD2500 stabilizing knee brace 
with monocentric hinge: 
adjustable and extensible 
monocentric joint: flexion and 
extension of the knee controlled 
at different angles. Rapid locking 
system of 0, 15 and 30. Flex 
Control 0 ° to 120 ° in 10 ° 
intervals. Controlling the extent of 
0 to 90 at 10 ° intervals. 
Telescopic extension system of 
the joint: minimum height of 46 
cm. Maximum height 69 cm. 
Middle antirrotatorias side plates. 
Fastening straps (4) with quick 
clamping system and 
independent adjustment. 
Breathable, non-slip pads. Full 
front opening.
Ortec RD3000 functional knee 
stabilizer: Open design, which 
adapts to the thigh and calf, 
allowing a simple, custom 
adjustment by straps seal with tip 
and removable to facilitate 
adaptation. Set of four points of 
support. Aluminum frame gives 
stronger alloy and lightweight. 
Anatomically preformed tapes 
and suitable fastener. Lightweight 
design. Adaptable to patient alloy 
frame. Bagas adjustable. 
Polycentric joints incorporated 
laterally in the frame allow the 
knee joint to desired degrees of 
flexion and extension simply and 
as prescribed by the physician, by 
limiters supplied with the brace. 
Control extension (0º, 10º, 20º, 
30º and 40º), 10º default. Control 
of flexion (0º, 45º, 60º, 75º and 
90º), default free. Lockable at 0 °. 
Control limiting extension and 
flexion must be the same in the 
medial and lateral joint. To select 
the size measure the 
circumference in centimeters. 
thigh 15cm. above the center of 
kneecap: S (39-47 cm), M (47-53  

cm), L (53-60 cm), XL (60-67 cm),
XXL (> 67).

EFFECTS
RD2500 stabilizing orthosis knee 
joint monocentric: It stabilizes the 
knee joint. Medio-lateral control. 
Anteroposterior control. Control 
the degree of flexion and 
extension of the joint: 
immobilization of the joint or 
range of motion control. Limited 
potential pathological 
movements.

INDICATIONS
RD2500 stabilizing knee brace 
with monocentric joint: knee 
injury. Knee instability. Knee 
ligament injury. Post-traumatic 
rehabilitation. Post-operative 
rehabilitation.
Ortec RD3000 Stabilizing 
functional knee brace is indicated 
for injuries tratamineto ACL, PCL, 
MCL and LCL, post-traumatic and 
post-operative rehabilitation. Ideal 
for prophylactic use. 
Recommended for sports.

INSTRUCTIONS 
FOR USE AND INSTALLATION
RD2500 stabilizing orthosis knee 
joint monocentric:
1 Release and fully open the 
Velcro brace. 2 fully extend the 
brace. The joints are marked with 
"TOP" at the end to the thigh 
area. Place the patient supine 
with the leg between the two 
joints. 3 Adjust the length of the 
two joints (properly aligned 
relative to the axis of the lower 
limb and with respect to the 
physiological joint). The length of 
the two joints must be the same. 
4 loosen the extermo area of the 
straps and fasten the buckle. 
Adjust the length of the straps to 
the perimeter of the patient's leg. 
5 If the length of the straps is 
excessive remove terminals 
velcro type "Y", trim excess and 
reseat the terminal. 6 Adjust the 
straps and fasten with Velcro.
Ortec RD3000 placement of 
functional knee Stabilizer
Attach bottom (calf) and upper 
belts (thigh). Keep in back and 
joint injuries position.
ACL: close the rear-lower thigh 
strap, extend joints, tibial strap 
closure, close the rear calf strap
PCL: close the rear calf strap,
extend joints.
Close the front thigh strap.
CI: close the rear-lower thigh 
strap, close the upper calf strap,
extend joints, tibial strap closure,

close the lower thigh strap
Close the front thigh strap
Ask the patient to flex the knee 
several times, even a few steps to 
make sure the knee does not slip 
and that the joint is in place. 
Adjust the straps if necessary.
Adjusting joint: 1) Lift the cover of 
the joint by removing the screws.
2) Place the piece of limitation of 
extension (default 10 °) as prescri-
bed. 3) Place the piece of limita-
tion of flexion as prescribed.
4) Place the lid making sure the 
screws holding the parts of 
limitation.

PRECAUTIONS
Follow the manufacturer's 
directions for proper orthosis 
placement. Follow the instructions 
or recommendations of the 
prescriber or healthcare 
personnel. For a personalized 
adaptation, consult a specialist. If 
there is ongoing pain, it is 
advisable to contact a healthcare 
professional. Excessive 
compression can cause 
intolerance and cessation of 
treatment we recommend to 
regulate its optimum 
compression. The correct choice 
of the appropriate size for each 
patient is essential to obtain the 
highest degree of therapeutic 
efficacy and prolong the life of the 
brace. The adjustment of the 
brace must be individual. The use 
of this brace is conditional on the 
prescribing instructions for what 
should be used for the purposes 
indicated by him. The material 
used is hypoallergenic but if an 
allergic reaction or irritation occur 
withdraw the product and consult 
with the prescribing physician. 
Save the orthosis at room 
temperature, preferably in the 
original packaging.

WASHING AND MAINTENANCE
Hand wash in warm water 
(maximum 30 °) and neutral soap. 
During washing, if the garment 
has Velcro, they must be glued 
together or keep them closed. Dry 
at room temperature. Do not store 
or iron the garment. Contact with 
ointments, creams, alcohols and 
solvents may damage the 
garment.
Do not use bleach or dry clean. 
To lay the garment dry and not 
exposed directly to a source of 
direct heat.

QUALITY CERTIFICATES
All materials used have been 
tested, comply with applicable 
European standards are of high 
quality and offer maximum safety 
and comfort during use. Öko-Tex 
Standard 100 textiles eco-label 
awarded after the completion of a 
catalog of criteria for analysis that 
guarantees the absence of 
substances harmful to health. 
Certifies the absence of harmful 
substances in all materials that a 
garment is made.

WARRANTY
Orthopedic Medical Specialties sl 
guarantees all its products as long 
as they have not been tampered 
with or altered and always within 
the framework and terms of the 
laws. The products whose 
characteristics have been altered 
due to misuse are not included 
within this warranty.

NOTICE
To dispose of the product, use the 
solid waste container. For the 
disposal of the container, depen-
ding on its material, use the paper 
/ cardboard container or the
plastic container. In any case, you 
must strictly comply with the 
regulations of the country. Any 
serious incident related to the
product must be reported to the
manufacturer and to the compe-
tent authority of the Member State 
in which the user and / or the 
patient are established.

   Cher client, je vous remercie 
de la confiance placée dans le 
produit EMO. Le choix de cette 
accolade que vous avez acheté un 
produit de qualité, médecin de 
haut niveau. Lire attentivement 
ces instructions. En cas de doute, 
contactez votre médecin ou votre 
revendeur spécialiste.

RÈGLEMENT
Le dispositif médical est conforme 
au règlement (UE) 2017/745 du 
Parlement européen et du Conseil 
sur les dispositifs médicaux et aux 
réglementations nationales respec-
tives. Dispositif médical de classe I, 
non stérile, sans fonction de mesure.

DESCRIPTION 
ET CARACTÉRISTIQUES
RD2500 stabiliser attelle de genou 
avec la charnière monocentrique: 
réglable et extensible 
monocentrique commune: la 
flexion et l'extension du genou 
contrôlée à des angles différents. 
Système de fermeture rapide de 
0, 15 et 30. Flex Control 0 ° à 120 
° à 10 °. Le contrôle de l'étendue 
de 0 à 90 à 10 °. Système 
d'extension télescopique de 
l'articulation: hauteur minimale de 
46 cm. La hauteur maximale de 
69 cm. Antirrotatorias Moyen 
plaques latérales. Sangles de 
fixation (4) avec système de 
serrage rapide et réglage 
indépendant. Tampons respirant, 
anti-dérapant. Ouverture avant 
complète.
Ortec RD3000 stabilisateur de 
genou fonctionnelle: la conception 
Open, qui adapte à la cuisse et du 
mollet, ce qui permet un réglage 
simple, personnalisée par des 
sangles sceller avec pointe et 
amovible pour faciliter 
l'adaptation. Ensemble de quatre 
points d'appui. Cadre en 
aluminium donne un alliage plus 
solide et léger. Anatomiquement 
préformée bandes et de fixation 
approprié. De conception légère. 
Adaptable à cadre en alliage 
patient. Bagas réglable. 
Articulations polycentriques 
incorporés latéralement dans le 
bâti permettent l'articulation du 
genou, à des degrés souhaités de 
flexion et d'extension simplement 
et prescrits par le médecin, par 
limiteurs fournis avec l'accolade. 
Extension de contrôle (0º, 10º, 20º, 
30º et 40º), 10º défaut. Contrôle 
de flexion (0º, 45º, 60º, 75º et 90º), 
par défaut libre. Verrouillable à 0 
°. Commande de limitation 
extension et la flexion doit être le 

même dans le joint latéral et 
médial. Pour sélectionner la 
mesure de la taille de la 
circonférence en centimètres. 
cuisse 15cm. dessus du centre de 
la rotule: S (39-47 cm), M (47-53 
cm), L (53-60 cm), XL (60-67 cm), 
XXL (> 67).

EFFETS
RD2500 stabiliser orthèse genou 
monocentrique conjointe: Il 
stabilise l'articulation du genou. 
Contrôle médio-latérale. Contrôle 
antéro-postérieur. Contrôler le 
degré de flexion et d'extension de 
l'articulation: immobilisation de 
l'articulation ou la plage de 
commande de mouvement. 
Mouvements pathologiques 
potentiel limité.

INDICATIONS
RD2500 stabiliser attelle de genou 
avec articulation monocentrique: 
blessure au genou. Genou 
instabilité. Genou ligament. La 
réhabilitation post-traumatique. 
Rééducation post-opératoire.
Ortec RD3000 stabilisation attelle 
de genou fonctionnelle est indiqué 
pour blessures tratamineto ACL, 
PCL, MCL et LCL, la réhabilitation 
post-traumatique et post-opéra-
toire. Idéal pour une utilisation 
prophylactique. Recommandé 
pour les sports.

INSTRUCTIONS POUR 
L'UTILISATION 
ET L'INSTALLATION
RD2500 stabiliser orthèse genou 
monocentrique commune
1 sortie et entièrement ouverte 
l'accolade de Velcro. 2 étendre 
complètement l'accolade. Les 
joints sont marqués avec "TOP" à 
la fin de la zone de la cuisse. 
Placer le patient en décubitus 
dorsal avec la jambe entre les 
deux joints. 3 Ajuster la longueur 
des deux articulations 
(correctement alignées par 
rapport à l'axe du membre 
inférieur et par rapport à 
l'articulation physiologique). La 
longueur des deux articulations 
doivent être les mêmes. 4 
desserrer la zone de extremo des 
sangles et fixez la boucle. Ajuster 
la longueur des sangles pour le 
périmètre de la jambe du patient. 
5 Si la longueur des sangles est 
excessive supprimer Type 
terminaux velcro "Y", couper 
l'excédent et réinstallez le 
terminal. 6 Ajustez les sangles et 
fixez avec du Velcro.
Ortec placement RD3000 de 

stabilisateur du genou fonctionnelle.
Fixez bas (mollet) et ceintures 
supérieures (cuisse). Gardez en 
position arrière et les lésions 
articulaires.
ACL: fermer la sangle de la cuisse 
arrière inférieure.Prolonger les 
joints sangle tibiale fermeture,
fermer la sangle arrière du mollet
PCL: fermer la sangle arrière du 
mollet. Prolonger les joints.
Fermez la sangle avant de la 
cuisse.
CI: fermer la sangle de la cuisse 
arrière inférieure, fermer la sangle 
de mollet.
Prolonger les joints sangle tibiale 
fermeture, fermer la sangle 
inférieure de la cuisse.
Fermez la sangle avant de la 
cuisse.
Demandez au patient de fléchir le 
genou à plusieurs reprises, même 
quelques étapes pour vous 
assurer que le genou ne glisse 
pas et que le joint est en place. 
Ajustez les sangles si nécessaire.
Réglage commune:
1) Soulevez le couvercle de 
l'articulation en retirant les vis.
2) Placez le morceau de limitation 
de l'extension (par défaut 10 °) 
comme prescrit.
3) Placez le morceau de limitation 
de flexion tel que prescrit.
4) Placer le couvercle assurant 
que les vis retenant les parties de 
limitation.

PRÉCAUTIONS
Suivez les instructions du fabricant 
pour un placement correct de 
l'orthèse. Suivez les instructions 
ou les recommandations du 
prescripteur ou du personnel 
soignant. Pour une adaptation 
personnalisée, consultez un 
spécialiste. En cas de douleur 
persistante, il est conseillé de 
contacter un professionnel de la 
santé.Compression excessive 
peut provoquer l'intolérance et 
l'arrêt du traitement, nous 
recommandons de réguler sa 
compression optimale. Le bon 
choix de la taille appropriée pour 
chaque patient est essentiel 
d'obtenir le plus haut degré 
d'efficacité thérapeutique et de 
prolonger la durée de vie de 
l'orthèse. L'ajustement de 
l'orthèse doit être individuel. 
L'utilisation de cette orthèse est 
conditionnelle sur les instructions 
de prescription pour ce qui devrait 
être utilisé pour les fins indiquées 
par lui. Le matériau utilisé est 
hypoallergénique, mais si une 
réaction allergique ou une 
irritation se produit retirer le 

produit et consulter le médecin 
prescripteur. Enregistrer l'orthèse 
à la température ambiante, de 
préférence dans l'emballage 
d'origine.

LAVAGE ET ENTRETIEN
Lavage à la main dans l'eau tiède 
(maximum 30 °) et du savon 
neutre. Pendant le lavage, si le 
vêtement a Velcro, ils doivent être 
collées ou les garder fermé. Sec 
à température ambiante. Ne pas 
entreposer ou repasser le 
vêtement. Contact avec les 
pommades, crèmes, les alcools 
et les solvants peuvent 
endommager le vêtement.
Ne pas utiliser l'eau de Javel ou 
nettoyer à sec. Pour mettre le 
vêtement sec et non exposées 
directement à une source de 
chaleur directe.

CERTIFICATS DE QUALITÉ
Tous les matériaux utilisés ont 
été testés, conformes aux 
normes européennes applicables 
sont de haute qualité et offrent 
un maximum de sécurité et de 
confort lors de l'utilisation. Öko-
Tex Standard 100 textiles éco-
label attribué après l'achèvement 
d'un catalogue de critères d'analy-
se qui garantit l'absence de 
substances nocives pour la santé. 
Certifie l'absence de substances 
nocives dans tous les matériaux 
qu'un vêtement est faite.

GARANTIE
Spécialités médicales 
orthopédiques sl garantit tous ses 
produits tant qu'ils ne sont pas 
falsifiés ou altérés et toujours 
dans le cadre et les modalités 
des lois. Les produits dont les 
caractéristiques ont été 
modifiées en raison d'une 
mauvaise utilisation ne sont pas 
inclus dans cette garantie.

REMARQUER
Pour éliminer le produit, utilisez 
le conteneur de déchets solides. 
Pour l'élimination du conteneur, 
en fonction de son matériau,
utilisez le conteneur en papier / 
carton ou le conteneur en plasti-
que. Dans tous les cas, vous devez 
vous conformer strictement à la 
réglementation du pays. Tout 
incident grave lié au produit doit 
être signalé au fabricant et à 
l'autorité compétente de l'État 
membre dans lequel l'utilisateur 
et / ou le patient sont établis.
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   Sehr geehrter Kunde, wir 
danken Ihnen für das Vertrauen in 
EMO Produkt platziert. Die Auswahl 
dieser Klammer Sie ein Qualitäts-
produkt, hohe Arzt erworben haben. 
Lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfältig. Im Zweifelsfall fragen 
Sie Ihren Arzt oder Fachhändler.

VERORDNUNGEN
Das Medizinprodukt entspricht der
Verordnung (EU) 2017/745 des 
Europäischen Parlaments und des 
Rates über Medizinprodukte sowie 
den jeweiligen nationalen Vorsch-
riften. Medizinisches Gerät der 
Klasse I, nicht steril, ohne 
Messfunktion.

BESCHREIBUNG 
UND EIGENSCHAFTEN
RD2500 Stabilisierung Knieorthe-
se mit monozentrischen Gelenk: 
einstellbar und erweiterbar mono-
zentrisches Gelenk: Beugung und 
Streckung des Knies in verschie-
denen Winkeln kontrolliert. 
Schnellverriegelungssystem von 
0, 15 und 30. Biegesteuer 0 ° bis 
120 ° in 10 ° -Schritten. Steuern 
des Umfangs von 0 bis 90 bei 10 
& deg; -Intervallen. Teleskop-Ver-
längerungssystem des Gelenks: 
Mindesthöhe von 46 cm. Maxima-
 le Höhe 69 cm. Middle antirrota-
torias Seitenplatten. Befestigungs-
gurte (4) mit Schnellspannsystem 
und unabhängige Einstellung. 
Atmungsaktive, rutschfeste Pads. 
Durchgehender Front-Öffnung
Ortec RD3000 funktionelle 
Knie-Stabilisator: Open Design, 
das auf die Oberschenkel und 
Wade anpasst, so dass eine 
einfache, individuelle Anpassung 
durch Gurte Dichtung mit Spitze 
und abnehmbar, um die Anpassung 
zu erleichtern. Set von vier Aufla-
gepunkten. Alu-Rahmen verleiht 
stärkere Legierung und leicht. 
Anatomisch vorgeformten Bändern 
und geeigneten Befestigungs. Lei-
chtbau. Anpassungsfähig an Patien-
ten Legierung Rahmen. Bagas 
einstellbar. Polyzentrische Gelenke 
seitlich in den Rahmen eingearbe-
itet ermöglichen das Kniegelenk, 
um gewünschte Grade der Beugung 
und Streckung einfach und als 
vom Arzt verordnet, durch Begren-
zer mit der Klammer geliefert. 
Steuerungserweiterung (0º, 10º, 
20º, 30º und 40º), 10º Standard. 
Kontrolle der Flexion (0 °, 45 °, 60°, 
75 ° und 90 °), die Standard 
kostenlos. Abschließbare bei 0 °. 
Steuerungsbegrenzungs Extension 
und Flexion muss derselbe in den 
medialen und lateralen Gelenk 
sein. Um die Größe zu messen

ACL: schließen Sie die hinteren 
unteren Oberschenkelriemen
erstrecken Gelenke Schienbeinban-
dverschluss schließen Sie die 
hintere Wadenband PCL: schließen 
Sie die hintere Wadenband erstr-
ecken Gelenke Schließen Sie die 
vordere Oberschenkelriemen CI: 
schließen Sie die hinteren unteren 
Oberschenkelriemen schließen Sie 
die obere Wadenband erstrecken 
Gelenke Schienbeinbandversch-
luss schließen Sie das Unterschen-
kelbügel Schließen Sie die vordere 
Oberschenkelriemen Bitten Sie den 
Patienten, das Knie mehrmals zu 
biegen, auch ein paar Schritte, 
um sicherzustellen, dass die Knie 
nicht verrutscht und dass die 
gemeinsame vorhanden ist. 
Stellen Sie die Gurte, wenn nötig.
Einstellgelenk: 1) Heben Sie die 
Abdeckung des Gelenks durch 
Entfernen der Schrauben. 2) Legen 
Sie das Stück Begrenzung der 
Erweiterung (Standard 10 °), wie 
vorgeschrieben. 3) Legen Sie das 
Stück Begrenzung der Flexion, 
wie vorgeschrieben. 4) Setzen Sie 
den Deckel sicherstellen, dass die 
Schrauben, mit denen die Teile 
der Einschränkung.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Befolgen Sie die Anweisungen 
des Herstellers für die richtige 
Platzierung der Orthese. Befolgen 
Sie die Anweisungen oder 
Empfehlungen des verschreiben-
den Arztes oder des Gesundheits-
personals. Wenden Sie sich für 
eine personalisierte Anpassung an 
einen Spezialisten. Bei anhaltenden 
Schmerzen ist es ratsam, sich an 
einen Arzt zu wenden.Starke 
Kompression kann Intoleranz und 
Absetzen der Behandlung 
empfehlen wir die optimale 
Kompression regeln verursachen. 
Die richtige Auswahl der geeigne-
ten Größe für jeden Patienten ist 
wichtig, um den höchsten Grad 
der therapeutischen Wirksamkeit 
zu erhalten und die Lebensdauer 
der Stütze. Die Einstellung der 
Abstützung müssen Individuum. 
Die Verwendung dieser Klammer 
sind jeweils die Verschreibungs-
hinwei se für das, was sollte für 
die von ihm angegebenen 
Zwecken verwendet werden. Das 
verwendete Material ist 
hypoallergen, aber wenn eine 
allergische Reaktion oder Reizung 
auftreten, das Produkt 
zurücknehmen und sich mit den 
verschreibenden Arzt. Speichern 
Sie die Orthese bei Raumtempe
ratur, vorzugsweise in der 
Originalverpackung.

REINIGUNG UND WARTUNG
Handwäsche in warmem Wasser 
(maximal 30 °) und neutraler 
Seife. Beim Waschen, wenn das 
Kleidungsstück hat Velcro, müssen 
sie zusammen oder geklebt 
werden geschlossen zu halten. 
Trocken bei Raumtemperatur. 
Bewahren Sie keine oder Eisen 
das Kleidungsstück. Kontakt mit 
Salben, Cremes, Alkohole und 
Lösungsmittel kann das 
Kleidungsstück beschädigen.
Nicht bleichen, nicht chemisch 
reinigen. Um das Kleidungsstück 
trocken zu legen und nicht direkt 
mit einer Quelle von direkten Hitze 
ausgesetzt werden.

QUALITÄTSZERTIFIKATE
Alle verwendeten Materialien sind 
geprüft worden, den geltenden 
europäischen Normen sind von 
hoher Qualität und bieten ein 
Höchstmaß an Sicherheit und 
Komfort während der Verwendung. 
Öko-Tex Standard 100 Textilien 
Umweltzeichen nach der 
Beendigung eines Kriterienkatalog 
für die Analyse, die das Fehlen von 
gesundheitsschädlicher Stoffe 
garantiert, ausgezeichnet. 
Bestätigt die Abwesenheit von 
schädlichen Substanzen in den 
Materialien, die ein Kleidungss-
tück hergestellt wird.

GARANTIE
Orthopedic Medical Specialties sl 
garantiert allen seinen Produkten, 
solange sie nicht mit im Rahmen 
und die Bedingungen der Gesetze 
manipuliert oder verändert wurde 
und immer. Die Produkte, deren 
Eigenschaften wurden durch Miss-
brauch verändert wurde nicht 
innerhalb dieser Garantie enthalten.

WARNUNG
Verwenden Sie zur Entsorgung des 
Produkts den Abfallbehälter. Ver-
wenden Sie zur Entsorgung des 
Behälters je nach Material den 
Papier- / Kartonbehälter oder den
Kunststoffbehälter. In jedem Fall 
müssen Sie die Vorschriften des 
Landes strikt einhalten.
Jeder schwerwiegende Vorfall im
Zusammenhang mit dem Produkt 
muss dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde des
Mitgliedstaats gemeldet werden, in 
dem der Benutzer und / oder der 
Patient ansässig sind.

   Gentile Cliente, grazie per la 
fiducia riposta in prodotto EMO. 
La scelta di questo tutore avete 
acquistato un prodotto di qualità, 
ad alto livello medico. Leggere 
attentamente le istruzioni. In caso 
di dubbio contattare il medico o il 
rivenditore specializzato.

NORMATIVA
Il dispositivo medico è conforme 
al Regolamento (UE) 2017/745 
del Parlamento Europeo e del 
Consiglio sui dispositivi medici e
alle rispettive normative nazionali. 
Dispositivo medico di classe I, non 
sterile, senza funzione di 
misurazione.

DESCRIZIONE 
E CARATTERISTICHE
RD2500 stabilizzazione Ginoc-
chiera con cerniera monocentri-
co: regolabile ed estensibile 
monocentrica comune: flessione 
ed estensione del ginocchio 
controllata da diverse angolazio-
ni. Sistema di bloccaggio rapido 
di 0, 15 e 30. Flex Control 0 ° a 
120 ° a 10 °. Controllo della 
entità da 0 a 90 a 10 ° intervalli. 
Sistema di estensione telescopica 
del giunto: altezza minima di 46 
cm. Altezza massima 69 cm. 
Antirrotatorias Medio piastre 
laterali. Cinghie di fissaggio (4) 
con sistema di bloccaggio rapido 
e regolazione indipendente. 
Rilievi traspirante, antiscivolo. 
Apertura frontale completa.
Ortec RD3000 stabilizzante 
ginocchio funzionale: Aperto 
progettazione, che si adatta alla 
coscia e polpaccio, permettendo 
una semplice, regolazione 
personalizzata da cinghie sigillare 
con punta e rimovibile per 
facilitare l'adattamento. Set di 
quattro punti di appoggio. Telaio 
in alluminio dà più forte della lega 
e leggero. Anatomica preformata 
nastri e adatto fissaggio. Design 
leggero. Adattabile a telaio in lega 
paziente. Bagas regolabile. 
Articolazioni policentriche 
incorporati lateralmente nel telaio 
permettono il ginocchio in gradi 
desiderati di flessione ed 
estensione e semplicemente 
come prescritto dal medico, da 
limitatori fornite con il tutore. 
Estensione di controllo (0 °, 10º, 
20º, 30º e 40º), 10º di default. 
Controllo di flessione (0 °, 45 °, 
60 °, 75 ° e 90 °), di default 
gratuito. Con serratura a 0 °. 
Controllo limitando estensione e 
flessione deve essere la stessa 
nell'articolazione mediale e 
laterale. Per selezionare il 

formato misura la circonferenza in 
centimetri. coscia 15 centimetri. 
sopra il centro della rotula: 
S (39-47 cm), M (47-53 cm), L 
(53-60 cm), XL (60-67 cm), XXL 
(> 67).

EFFETTI
RD2500 stabilizzazione ortesi 
ginocchio monocentrico comune: 
Stabilizza l'articolazione del 
ginocchio. Controllo medio-latera-
le. Controllo antero-posteriore. 
Controllare il grado di flessione ed 
estensione del giunto: 
immobilizzazione del comune o 
gamma di controllo del 
movimento. Potenziali movimenti 
patologici limitate.

INDICAZIONI
RD2500 stabilizzazione 
ginocchiera con monocentrica 
comune: infortunio al ginocchio. 
Instabilità del ginocchio. Lesione 
del legamento del ginocchio. 
Riabilitazione post-traumatica. 
Riabilitazione post-operatoria.
Ortec RD3000 stabilizzazione 
tutore funzionale del ginocchio è 
indicato per le lesioni tratamineto 
ACL, PCL, MCL e LCL, 
riabilitazione post-traumatica e 
post-operatorio. Ideale per uso 
profilattico. Consigliato per gli 
sport.

ISTRUZIONI PER L'USO E 
L'INSTALLAZIONE
RD2500 stabilizzazione ortesi 
ginocchio monocentrico comune
1 Liberazione e completamente 
aperta la parentesi velcro. 2 
estendere completamente il 
tutore. I giunti sono contrassegnati 
con "TOP" alla fine per la coscia. 
Posizionare il paziente supino con 
la gamba tra i due giunti. 3 
Regolare la lunghezza delle due 
articolazioni (correttamente 
allineate rispetto all'asse dell'arto 
inferiore sia rispetto al giunto 
fisiologica). La lunghezza dei due 
giunti deve essere la stessa. 4 
allentare la zona extermo delle 
cinghie e fissare la fibbia. 
Regolare la lunghezza delle 
cinghie al perimetro della gamba 
del paziente. 5 Se la lunghezza 
delle cinghie è eccessiva cancella 
terminali velcro "Y", tagliare 
l'eccesso e riposizionare il 
terminale. 6 Regolare le cinghie e 
fissare con il velcro.
Ortec RD3000 posizionamento di 
funzionale stabilizzatore del 
ginocchio.
Fissare fondo (polpaccio) e cinghie 
superiori (coscia). Tenere in 

posizione posteriore e lesioni 
articolari.
ACL: chiudere il cinturino coscia 
posteriore più basso estendere le 
articolazioni chiusura a strappo 
tibiale chiudere la cinghia 
posteriore del polpaccio.
PCL: chiudere la cinghia posteriore 
del polpaccio estendere le 
articolazioni.
Chiudere la cinghia anteriore della 
coscia.
CI: chiudere la cinghia coscia 
posteriore più basso, chiudere la 
cinghia superiore del polpaccio
estendere le articolazioni
chiusura a strappo tibiale
chiudere la cinghia coscia più 
bassa.
Chiudere la cinghia anteriore della 
coscia.
Chiedere al paziente di flettere il 
ginocchio più volte, anche un paio 
di passi per assicurarsi che il 
ginocchio non scivoli e che 
l'articolazione è a posto. Regolare 
le cinghie se necessario.
Regolazione congiunta:
1) Sollevare il coperchio del 
giunto togliendo le viti.
2) Posizionare il pezzo di 
limitazione di estensione (default 
10 °), come stabilito.
3) Posizionare il pezzo di 
limitazione della flessione come 
prescritto.
4) Mettere il coperchio 
assicurandosi che le viti che 
fissano le parti di limitazione.

PRECAUZIONI
Seguire le indicazioni del 
produttore per il corretto 
posizionamento dell'ortesi. 
Seguire le istruzioni o le 
raccomandazioni del medico 
prescrittore o del personale 
sanitario. Per un adattamento 
personalizzato, consultare uno 
specialista. Se il dolore è in corso, 
è consigliabile contattare un 
operatore sanitario. Compressio-
ne eccessiva può causare 
intolleranza e l'interruzione del 
trattamento si consiglia di 
regolare la sua compressione 
ottimale. La corretta scelta della 
dimensione appropriata per ogni 
paziente è essenziale per ottenere 
la massima efficacia terapeutica 
e prolungare la vita della coppia. 
La regolazione del tutore deve 
essere individuale. L'uso di 
questo tutore alla condizione che 
le istruzioni per la prescrizione di 
quello che dovrebbe essere 
utilizzato per le finalità indicate da 
lui. Il materiale utilizzato è 
ipoallergenico, ma se una 
reazione allergica o irritazione si 
   

verificano ritirare il prodotto e 
consultarsi con il medico curante. 
Salvare l'ortesi a temperatura 
ambiente, preferibilmente nella 
confezione originale.

LAVAGGIO E MANUTENZIONE
Lavare a mano in acqua calda 
(max 30 °) e sapone neutro. 
Durante il lavaggio, se 
l'indumento presenta Velcro, essi 
devono essere incollati o tenerli 
chiusi. Asciutto a temperatura 
ambiente. Non conservare o 
stirare l'indumento. Il contatto con 
pomate, creme, alcoli e solventi 
può danneggiare l'indumento.
Non usare candeggina o lavare a 
secco. Per stendere il capo 
asciutto e non esposto 
direttamente ad una fonte di 
calore diretto.

CERTIFICATI DI QUALITÀ
Tutti i materiali utilizzati sono stati 
testati, sono conformi alle norme 
europee applicabili sono di alta 
qualità e di offrire la massima 
sicurezza e comfort durante 
l'utilizzo. Öko-Tex Standard 100 
tessile marchio di qualità 
ecologica assegnato dopo il 
completamento di un catalogo di 
criteri per l'analisi che garantisce 
l'assenza di sostanze nocive per 
la salute. Certifica l'assenza di 
sostanze nocive in tutti i materiali 
che un indumento è fatto.

GARANZIA
Ortopedici Medical Specialties sl 
garantisce tutti i suoi prodotti, 
purché non siano stati 
manomessi o alterati e sempre 
nel quadro e termini delle leggi. I 
prodotti le cui caratteristiche sono 
state modificate a causa di uso 
improprio non sono inclusi in 
questa garanzia.

AVVISO
Per smaltire il prodotto, utilizzare 
il contenitore dei rifiuti solidi. Per 
lo smaltimento del contenitore, a 
seconda del suo materiale, utiliz-
zare il contenitore di carta / carto-
ne o il contenitore di plastica. In
ogni caso, devi rispettare rigoro-
samente le normative del paese. 
Qualsiasi incidente grave relativo 
al prodotto deve essere segnalato 
al produttore e all'autorità
competente dello Stato membro 
in cui risiede l'utilizzatore e / o il 
paziente.

   Prezado Cliente, obrigado pela 
confiança depositada no produto 
EMO. Escolhendo esta cinta você 
comprou um produto de 
qualidade, de alto nível médico. 
Leia atentamente estas 
instruções. Em caso de dúvida 
contacte o seu médico ou 
vendedor especializado.

REGULAMENTOS
Normativa O dispositivo médico 
está em conformidade com
o Regulamento (UE) 2017/745 do 
Parlamento Europeu e do Conse-
lho sobre dispositivos médicos e 
os respectivos regulamentos
nacionais. Dispositivo médico de 
classe I, não estéril, sem função 
de medição.

DESCRIÇÃO E CARACTERÍSTICAS
RD2500 estabilizando cinta de 
joelho com dobradiça 
monocêntrica: ajustável e 
extensível monocêntrica conjunta: 
flexão e extensão do joelho 
controlado em diferentes ângulos. 
Sistema de bloqueio rápido de 0, 
15 e 30. Controlo Flex 0 ° a 120 ° 
em 10 ° intervalos. Controlando a 
extensão de 0 a 90 ° em 10 
intervalos. Sistema de extensão 
telescópica da junta: altura 
mínima de 46 cm. Altura máxima 
de 69 cm. Antirrotatorias Média 
placas laterais. Cintas de fixação 
(4) com sistema de fixação rápida 
e ajuste independente. Almofadas 
respirável, anti-derrapante. 
Abertura frontal completa
Ortec RD3000 estabilizador do 
joelho funcional: Projeto Open, 
que se adapta à coxa e 
panturrilha, permitindo, um ajuste 
personalizado simples por tiras de 
selar com ponta e removível para 
facilitar a adaptação. Jogo de 
quatro pontos de apoio. Moldura 
de alumínio dá mais forte liga e 
leve. Anatomicamente 
pré-formada fitas e fixador 
adequado. O design leve. 
Adaptável a armação de liga 
paciente. Bagas ajustável. 
Articulações policêntricas 
incorporados lateralmente na 
armação permitirem a articulação 
do joelho em graus desejados de 
flexão e extensão de forma 
simples e como prescrito pelo 
médico, por limitadores 
fornecidos com a cinta. Extensão 
Control (0º, 10º, 20º, 30º e 40º), 
10º padrão. Controle de flexão (0º, 
45º, 60º, 75º e 90º), padrão livre. 
Bloqueável a 0 ° C. Controlo 
limitar a flexão e extensão deve 
ser o mesmo na articulação 
medial e lateral. Para selecionar o 

tamanho da circunferência 
medida em centímetros. 15 
centímetros coxa. acima do 
centro da rótula: S (39-47 cm), 
M (47-53 cm), L (53-60 cm), XL 
(60-67 cm), XXL (> 67).

EFEITO
RD2500 estabilização órtese 
joelho monocêntrica conjunta: 
Estabiliza a articulação do joelho. 
Controle Medio-lateral. Controle 
ântero-posterior. Controlar o grau 
de flexão e extensão da articula-
ção: imobilização da articulação 
ou intervalo de controle de 
movimento. Potenciais movimen-
tos patológicas limitadas.

INDICAÇÕES
RD2500 estabilização joelheira 
com articulação monocêntrica: 
lesão no joelho. Instabilidade do 
joelho. Joelho lesão ligamentar. 
Reabilitação pós-traumático. 
Reabilitação pós-operatória.
Ortec RD3000 Estabilizar joelheira 
funcional é indicado para lesões 
tratamineto ACL, PCL, MCL e LCL, 
a reabilitação pós-traumático e 
pós-operatório. Ideal para uso 
profilático. Recomendado para 
esportes.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
INSTALAÇÃO
RD2500 estabilização do joelho 
órtese monocêntrica conjunta
1 Lançamento e totalmente 
aberta a cinta de velcro. 2 
estender completamente a cinta. 
As articulações são marcados 
com "para cima" na extremidade 
da área da coxa. Colocar o 
paciente deitado de costas com a 
perna entre as duas articulações. 
3 Ajuste do comprimento das 
duas articulações (correctamente 
alinhado em relação ao eixo do 
membro inferior e no que diz 
respeito à articulação fisiológico). 
O comprimento das duas juntas 
devem ser o mesmo. 4 afrouxar a 
área de extermo das correias e 
aperte a fivela. Ajuste o 
comprimento das correias para o 
perímetro da perna do paciente. 5 
Se o comprimento das alças é 
excessiva remove tipo terminais 
velcro "Y", aparar o excesso e 
recolocar o terminal. 6 Ajuste as 
correias e prenda com velcro.
Colocação RD3000 Ortec de 
Estabilizador de joelho funcional
Anexar inferior (panturrilha) e 
correias superiores (coxa). Tenha 
em volta e lesões articulares 
posição. ACL: fechar a cinta coxa 
traseira inferior estender articu-

lações encerramento cinta tibial
fechar a pulseira de vitela traseira
PCL: fechar a alça traseira 
bezerro, estender articulações
Feche a cinta coxa frente
CI: fechar a cinta coxa traseira 
inferior, fechar a cinta superior 
bezerro, estender articulações
encerramento cinta tibial
fechar a correia da coxa inferior.
Feche a cinta coxa frente
Peça ao paciente para flexionar o 
joelho várias vezes, até mesmo 
algumas etapas para garantir que 
o joelho não escorregar e que a 
junta está no lugar. Ajuste as 
correias se necessário.
Ajustar conjunta:
1) Levante a tampa da junta, 
removendo os parafusos.
2) Coloque o pedaço de limitação 
da extensão (padrão 10 °), como 
prescrito.
3) Coloque o pedaço de limitação 
de flexão como prescrito.
4) Coloque a tampa certifican-
do-se os parafusos que prendem 
as partes de limitação.

PRECAUÇÕES
Siga as instruções do fabricante 
para a colocação adequada da 
órtese. Siga as instruções ou 
recomendações do prescritor ou 
pessoal de saúde. Para uma 
adaptação personalizada, 
consulte um especialista. Se a dor 
persistir, é aconselhável entrar 
em contato com um profissional 
de saúde. Compressão excessiva 
pode causar intolerância e 
interrupção do tratamento, 
recomendamos a regular a sua 
compressão óptima. A escolha 
correcta do tamanho adequado 
para cada paciente é essencial 
para se obter o mais alto grau de 
eficácia terapêutica e prolongar a 
vida útil da cinta. 
O ajuste da cinta deve ser 
individual. A utilização desta 
chave é condicional sobre as 
instruções de prescrição para o 
que deve ser utilizada para os fins 
indicados por ele. O material 
utilizado é hipoalergênico, mas se 
uma reacção alérgica ou irritação 
ocorrer retirar o produto e 
consultar o médico prescritor. 
Guardar a órtese à temperatura 
ambiente, de preferência na 
embalagem original.

LAVAGEM E MANUTENÇÃO
Somente lavagem à mão em 
água morna (máximo 30 °) e 
sabão neutro. Durante a lavagem, 
se a peça tem Velcro, eles devem 
ser coladas umas às outras ou 
mantê-los fechados. Seca-se à 

temperatura ambiente. Não 
guarde ou ferro a roupa. O 
contacto com pomadas, cremes, 
álcoois e solventes podem 
danificar a peça de vestuário.
Não use água sanitária ou limpo e 
seco. Para coloque a peça seca e 
não expostos diretamente a uma 
fonte de calor direto.

CERTIFICADOS DE QUALIDADE
Todos os materiais utilizados 
foram testados, em conformidade 
com as normas europeias 
aplicáveis são de alta qualidade e 
oferecer o máximo de segurança 
e conforto durante o uso. Öko-Tex 
Standard 100 têxteis de rótulo 
ecológico concedido após a 
conclusão de um catálogo de 
critérios de análise que garante a 
ausência de substâncias nocivas 
para a saúde. Comprovem a 
ausência de substâncias nocivas 
em todos os materiais de que 
uma peça é feita.

GARANTIA
Ortopédicos Médico de 
Especialidades sl garante todos 
os seus produtos, desde que eles 
não tenham sido adulterados ou 
alterados e sempre no quadro e 
termos das leis. Os produtos 
cujas características foram 
alteradas devido ao mau uso não 
estão incluídos nesta garantia.

AVISO
Para descartar o produto, use o
recipiente para resíduos sólidos. 
Para o descarte do recipiente, 
dependendo do material, utilize o 
recipiente de papel / papelão ou o 
recipiente de plástico. Em qualquer 
caso, você deve cumprir
rigorosamente os regulamentos 
do país. Qualquer incidente grave 
relacionado com o produto deve 
ser comunicado ao fabricante e à 
autoridade competente do Estado-
Membro em que o utilizador e /
ou o doente se encontram 
estabelecidos.

  Szanowny Kliencie, dziękujemy 
za zaufanie, umieszczone w 
produkcie EMO. Wybór ten nawias 
został zakupiony produkt wysokiej 
jakości, wysoki poziom lekarza. 
Instrukcje te należy dokładnie 
przeczytać. W razie wątpliwości 
skontaktuj się z lekarzem lub 
specjalistycznego sprzedawcy.

REGULAMIN
Wyrób medyczny jest zgodny z 
rozporządzeniem (UE) 2017/745 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
ds. Wyrobów Medycznych i 
odpowiednie przepisy krajowe. 
Wyrób medyczny klasy I, nieja- 
łowy, bez funkcja pomiarowa. 

OPIS I CHARAKTERYSTYKA
RD2500 stabilizacji stawu 
kolanowego z zawiasem 
monocentrycznym: regulowany i 
elastyczny monocentrycznym 
wspólnego: zgięcia i wyprostu 
stawu kolanowego kontrolowane 
pod różnymi kątami. System 
szybkiego blokowania 0, 15 i 30. 
Flex Kontrola 0 ° do 120 ° w 10 ° 
odstępach czasu. Kontrolując 
stopień od 0 do 90 w odstępach 
10 °. Teleskopowy System 
rozszerzenie wspólnego: 
minimalna wysokość 46 cm. 
Maksymalna wysokość 69 cm. 
Bliski antirrotatorias płyty boczne. 
Pasy mocujące (4) z systemem 
szybkiego zaciskania i niezależnej 
regulacji. Klocki oddychające, 
antypoślizgowe. Pełna przedni 
otwór.
ORTEC RD3000 kolana 
funkcjonalny stabilizator: Otwarta 
konstrukcja, która dopasowuje się 
do łydki i uda, umożliwiając 
prosty, regulacja zwyczaj przez 
pasy uszczelnić końcówki i 
wymienne ułatwianie adaptacji. 
Zestaw czterech punktach 
podparcia. Aluminiowa rama daje 
silniejszą stopu i lekki. 
Anatomicznie wstępnie taśmy i 
odpowiedni łącznik. Lekka 
konstrukcja. Dostosować do 
ramie ze stopu pacjenta. Bagas 
regulowana. Policentryczne stawy 
włączone poprzecznie w ramie 
pozwalają na staw kolanowy do 
pożądanych stopni zgięcia i 
wyprostu po prostu i zgodnie z 
zaleceniami lekarza, przez 
ograniczniki dostarczone z 
klamrą. Rozszerzenie kontrola 
(0 °, 10 °, 20 °, 30 ° i 40 °), 10º 
domyślne. Kontrola zgięcia (0º, 
45º, 60º, 75º i 90º), domyślnie 
darmo. Zamykana w temperaturze 
0 ° C. Kontrola ograniczenie 
rozbudowy i zgięcia musi być 
taka sama w przyśrodkowej i 

bocznej stawu. Aby wybrać Zmierz 
rozmiar obwód w 
centymetrach. Udo 15cm. powyżej 
środka rzepki: s (39-47 cm), M 
(47-53 cm), L (53-60 cm), XL 
(60-67 cm), XXL (> 67).

EFEKTY
RD2500 orteza stabilizująca stawu 
kolanowego monocentryczny: 
Stabilizuje staw kolanowy. 
Medio-bocznej kontrola. Ap 
kontrola. Kontrolować stopień 
zgięcia i wyprostu wspólnego: 
unieruchomienie stawu lub 
zakresu kontroli ruchu. 
Ograniczony potencjał 
patologiczne ruchy.

WSKAZANIA
RD2500 stabilizacji stawu 
kolanowego z monocentrycznym 
wspólne: kontuzji kolana. 
Niestabilność kolana. Uraz 
więzadła kolana. Rehabilitacja 
pourazowa. Rehabilitacja 
pooperacyjna.
ORTEC RD3000 Stabilizacja 
funkcjonalne kolana klamra jest 
wskazany do urazów tratamineto 
ACL, PCL, MCL i LCL, rehabilitacja 
pourazowa i pooperacyjna. Idealny 
do stosowania profilaktycznego. 
Zalecane dla sportu.

INSTRUKCJA 
UŻYTKOWANIA I MONTAŻU
RD2500 orteza stabilizująca stawu 
kolanowego monocentryczny
1 Zwolnij i całkowicie otwarty 
nawias rzep. 2 w pełni 
rozszerzenie nawias. Złącza są 
oznaczone "TOP" na końcu do 
powierzchni uda. Umieścić w 
pozycji leżącej pacjenta z nóg 
między dwoma przegubami. 3 
Regulacja długości dwóch stawów 
(odpowiednio ustawionych 
względem osi dolnej kończynie w 
odniesieniu do fizjologicznego 
stawu). Długość obu złączy muszą 
być takie same. 4 poluzować 
obszar extermo z paskami i zapiąć 
klamrę. Dopasować długość 
szelek do obwodu nogi pacjenta. 
5 Jeśli długość pasków jest 
nadmierna usunąć zaciski rzep 
typu "Y", przyciąć nadmiar i włóż 
ponownie terminal. 6 Dostosuj 
paski i zapiąć na rzep.
ORTEC umieszczenie RD3000 
funkcjonalnego kolanowego 
Stabilizator
Dołączyć dno (łydka) i górne pasy 
(udo). Należy urazy stawów i 
pleców pozycji.
ACL: zamknąć tylną, dolną taśmę 
uda rozszerzyć stawów
Zamknięcie pasek na kości 

piszczelowej zamknąć tylną 
pasek łydki
PCL: zamknąć tylną pasek łydki
rozszerzyć stawów
Zamknij przednią pasek uda
CI: zamknąć tylną, dolną taśmę 
uda zamknij górny pasek łydki
rozszerzyć stawów
Zamknięcie pasek na kości 
piszczelowej
zamknąć dolny pasek uda
Zamknij przednią pasek uda
Poprosić pacjenta wyginać kolana 
kilka razy, nawet kilka czynności, 
aby upewnić się, że kolano nie 
ślizga się, a wspólne jest na 
miejscu. Dostosuj paski, jeśli to 
konieczne. Regulacja wspólne:
1) Podnieś pokrywę stawu 
poprzez odkręcenie śrub.
2) Umieść kawałek ograniczenia 
rozszerzenia (domyślnie 10 °) 
zgodnie z wymogami.
3) Umieść kawałek ograniczenia 
zgięcia zgodnie z zaleceniami 
lekarza.
4) Umieścić pokrywę upewniając 
się, że śruby mocujące części 
ograniczeń.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Postępuj zgodnie ze wskazówka-
mi producenta dotyczącymi 
prawidłowego umieszczenia 
ortezy. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami lub zaleceniami 
lekarza lub personelu medycz-
nego. Aby uzyskać spersonali-
zowaną adaptację, skonsultuj się 
ze specjalistą. W przypadku 
ciągłego bólu wskazane jest 
skontaktowanie się z lekarzem.
Nadmierna kompresja może 
spowodować nietolerancji i 
przerwania leczenia zaleca 
regulować optymalną kompresję. 
Przy doborze odpowiedniego 
rozmiaru dla każdego pacjenta 
jest niezbędna, aby uzyskać 
najwyższy stopień skuteczności 
terapeutycznej i przedłużyć 
żywotność klamrą. Regulacja 
klamra musi mieć charakter 
indywidualny. Korzystanie z tej 
klamra jest uzależnione od 
instrukcji dotyczących wskazań 
do tego, co powinno być wykor-
zystane do celów wskazanych 
przez niego. Materiał stosowany 
jest hipoalergiczny, ale jeśli 
reakcja alergiczna lub 
podrażnienie wystąpić wycofania 
produktu i skonsultować się z 
lekarza. Zapisz ortezę w 
temperaturze pokojowej, najlepiej 
w oryginalnym opakowaniu.

MYCIE I KONSERWACJA
Prać ręcznie w ciepłej wodzie (30°) 
maksymalna i neutralnym 

mydłem. Podczas prania, jeśli 
ubiór ma Velcro, muszą być ze 
sobą sklejone lub zachować je 
zamknięte. Na sucho w 
temperaturze pokojowej. Nie 
należy przechowywać ani 
prasować ubrania. Kontakt z 
maści, kremów, alkohole i 
rozpuszczalniki mogą uszkodzić 
odzieży.
Nie stosować wybielaczy ani 
czyścić chemicznie. Aby położyć 
tkaninę na sucho i nie narażonych 
bezpośrednio do źródła 
bezpośredniego ciepła.

CERTYFIKATY JAKOŚCI
Wszystkie materiały użyte zostały 
przetestowane, są zgodne z 
odpowiednimi normami 
europejskimi są wysokiej jakości i 
oferują maksymalny komfort i 
bezpieczeństwo podczas 
użytkowania. Öko-Tex Standard 
100 tkaniny oznakowanie 
ekologiczne przyznane po 
zakończeniu katalogu kryteriów 
analizy, która gwarantuje brak 
substancji szkodliwych dla 
zdrowia. Poświadcza brak 
szkodliwych substancji we 
wszystkich materiałach, że 
ubranie jest wykonane.

GWARANCJA
Specjalizacje medyczne 
ortopedyczne sl gwarantuje 
wszystkie swoje produkty, o ile nie 
zostały one przerobione lub 
zmienionych i zawsze w ramach 
iw zakresie prawa. Produkty, 
których cechy zostały zmienione z 
powodu niewłaściwego 
użytkowania nie są objęte 
gwarancją.

OGŁOSZENIE
Aby zutylizować produkt, użyj 
pojemnik na odpady stałe. Dla 
utylizacja pojemnika w zależnoś-
ci od z tego samego materiału, 
użyj pojemnika z pojemnik 
papierowy / tekturowy lub 
plastikowy. Na wszystkie 
przypadki muszą być ściśle 
przestrzegane przepisy krajowe. 
Każdy incydent poważna koniec-
zność związana z produktem 
powiadomić producenta i odpo-
wiednie władze właściwy organ 
państwa członkowskiego, w 
którym użytkownik i/lub pacjent 
są ustalone.

RD 2500  /  RD 3000 RD 2500  /  RD 3000 RD 2500  /  RD 3000 RD 2500  /  RD 3000

wählen Sie den Umfang in Zentime   
tern. Oberschenkel 15cm. über 
der Mitte der Kniescheibe: S (39-
47 cm), M (47-53 cm), L (53-60 
cm), XL (60-67 cm), XXL (> 67).

EFFEKTEN
RD2500 Stabilorthese Kniegelenk 
monozentrisch: Sie stabilisiert das 
Kniegelenk. Mediolaterale 
Kontrolle. Ap-Kontrolle. Steuern 
Sie den Grad der Beugung und 
Streckung des Gelenks: 
Ruhigstellung des Gelenks oder 
einen Bereich von Bewegungss-
teuerung. Begrenztes Potenzial 
pathologischen Bewegungen.

HINWEISE
RD2500 Stabilisierung Knieorthese 
mit monozentrisches Gelenk: 
Knieverletzung. Knieinstabilität. 
Bänderverletzung im Knie. 
Posttraumatische Rehabilitation. 
Postoperative Rehabilitation.
Ortec RD3000 Stabilisierende 
funktionelle Knieorthese ist für 
Verletzungen tratamineto ACL, 
PCL, MCL und LCL, posttrauma-
tische und postoperative 
Rehabilitation angezeigt. Ideal für 
die prophylaktische Anwendung. 
Empfohlen für Sport.

HINWEISE 
FÜR DIE INSTALLATION
RD2500 Stabilorthese Kniegelenk 
monozentrischen. 1 Release und 
öffnen Sie die Velcro Klammer. 2 
Ziehen Sie die Klammer. Die 
Fugen 
werden mit "TOP" am Ende, um 
den Oberschenkelbereich marki-
ert. Platzieren Sie den Patienten 
in Rückenlage mit dem Bein 
zwischen den beiden Verbindun-
gsstellen. 3 die Länge der beiden 
Gelenke (korrekt in Bezug auf die 
Achse der unteren Extremität und 
in Bezug ausgerichtet, um die 
physiologische Gelenk) einstellen. 
Die Länge der beiden Gelenke 
müssen gleich sein. 4 Lösen Sie 
die Extremo Bereich der Gurte 
und ziehen Sie die Schnalle. Die 
Länge der Gurte an den Umfang 
des Beins des Patienten. 5 Wenn 
die Länge der Bänder ist 
übertrieben entfernen Klemmen 
Klett Typ "Y", Trimm überschüs-
sige und setzen Sie das Terminal. 
6 Stellen Sie die Gurte und 
befestigen mit Klettband.
Ortec RD3000 Platzierung der 
Funktions Knie-Stabilisator
Befestigen Sie unten (Wade) und 
Oberbänder (Oberschenkel). 
Denken Sie zurück und 
Gelenkverletzungen Position.


